
CAMERA DEI DEPUTATI SESSIONE DEL 1 8 4 8 

Penco — Perravex — Pescatore — Pinelli, ministro — PI oc-
chiò — Ruffini Giovanni — Santi — Serazzi — Serra Fran-
cesco — Serra Orso — Stara — Sussarello — Tola — Ve-
gezzi — Vesme — Viora. (Gazz. P. e Verb.) 

Ora pongo ai voti l'approvazione del verbale, di cui sì è in-
tesa la lettura in principio della seduta. 

(È approvato). 

Annunzio alla Camera che i deputati Siotto-Pintor, Sulis e 
Decastro hanno presentato un progetto di legge , che sarà, a 
termini del regolamento, comunicato agli uffizi. 

Il presidente del Consiglio dei ministri ha facoltà di parlare 
per una comunicazione alla Camera. {Gazz. P.) 

ANNUNZIO DEIjIÌ ' A C C E T T A Z I O N E » C i . L l M E D I A -
Z I O N E PKf f i P A R T E D E I Ì I Ì ' A U S T R I A , E D I S C I S -
SIONE SII li li E B A S I D I l 'Eli!* A . 

PERRONE , presidente del Consiglio dei ministri. Mes-
sieurs, je crois devoir prévenir la Chambre que M. le ministre 
de France vient à l'instant mêmedem'annoncer officiellement 
que la médiation a été acceptée par l'Autriche et que les con-
férences allaient s'ouvrir immédiatement dans la ville de 
Bruxelles. La nouvelle lui a été annoncée par voie télégra-
phique; 

BIANCHI. Io domanderei al signor ministro degli esteri,se 
la cosa sia certa che vi ha un programma del nuovo Ministero 
viennese , in cui è assicurata la riunione delle provincie ita-
liane agli Stati austriaci. 

I l i P R E S I D E N T E D E I i C O N S I G L I O D E I M I N I S T R I . Oli 
a parlé de cette déclaration, qui est faite par tous les journaux; 
quant à moi, je n'ai pas eu le temps de les lire ; mais ce qu'il 
y a de positif c'est que M. le ministre de France vient de m'an-
noncer à l'instant même la nouvelle que j 'ai eu l'hofmeur de 
vous donner. Il m'a même ajouté que M. de Tocqueville est le 
ministre choisi par le Gouvernement français pour le repré-
senter au Congrès qui va avoir lieu à Bruxelles. 

JLANZA. Nei primi giorni che si riuniva la Camera in que-
sto secondo periodo della sessione, i signori ministri hanno 
parlato lungamente e ripetutamente della mediazione ; essi 
hanno osservato che nelle basi della mediazione si compren-
deva l'indipendenza italiana. 

Ora abbiamo inteso dal signor presidente dei ministri che 
l'Austria ha accettata la mediazione ; da un'altra parte è cosa 
anche ufficiale che esiste un programma del Ministero vien-
nese , in cui si dice francamente che non si tollererà giam-
mai dall'attuale Governo dell'imperatore d'Austria che le Pro-
vincie italiane siano separate dall'impero austriaco. 

Io chieggo al signor presidente come metterà d'accordo 
queste due combinazioni. Da una parte le basi della media-
zione erano che l'indipendenza d'Italia era assicurata ; dal-
l'altra lo stesso Ministero viennese, che ora avrebbe accettata 
la mediazione , asserisce in faccia all'impero austriaco ed in 
cospetto dell'Europa che non vuole a nessun conto che le Pro-
vincie della Lombardia e della Venezia vengano distaccate dal-
l ' impero austriaco. 

A me pare che ciò comprende una contraddizione manifesta 
e che le basi della mediazione non erano tali quali le annun-
ziava il Ministero, oppure che vennero variate in seguito ; di-
modoché io desidererei di sapere se il nostro Ministero accon-
sentì a variazioni essenziali alle prime basi della mediazione, 
da lui proposte ed accettate dalle potenze mediatrici. 

ILI P R E S I D E N T E DES. C O N S I G L I O D E I M I N I S T R I . 

Messieurs, l'autre jour je disais qu'on est souvent embarrassé 
à répondre de suite aux interpellations qui sont adressées. 
Aujourd'hui je vais y répondre sur-le-champ. Les bases de la 
médiation n'ont pas été changées du tout; tandis que l'actuel 
Gouvernement du Roi restera au pouvoir , il n'acceptera pas 
d'autres bases que celles qui ont été précédemment proposées 
et acceptées. Quant aux contradictions du Gouvernement autri-
chien , dont vient de parler l'honorable préopinant, le Mini-
stère ne peut nullement y répondre. Le Gouvernement autri-
chien a assuré qu'il allait donner une Constitution , qu'il ou-
bliait tout ce qu'avait été fait. Un autre Ministère vient quinze 
jours après détruire tout ce qu'avait été fait par le Ministère 
précédent. Ainsi, bien loin de pouvoir expliquer nous-mêmes 
la conduite de ce Gouvernement, nous sommes certains qu'il 
lui serait difficile à lui-même de l 'expliquer. (Ilarità) 

(Gazz. P.) 
« W G i i S A N E T T i . Il signor ministro degli affari esteri ci dice 

che non potrebbe per ora spiegare la contraddizione tra il 
programma del Ministero austriaco e la novella che oggi ci ha 
comunicata. 

Lasciando che egli si ponga in grado d'informarsi accura-
tamente su questa emergenza, gli farò un'interrogazione a cui 
potrà tosto rispondere. 

Un mese fa da quella tribuna il signor ministro dell 'interno, 
quando alcuni deputati si lagnavano che la mediazione non a-
veva ancora stabilito il luogo dove si aprissero le conferenze 
sulle cose d'Italia, rispondeva, anche a nome de' suoi colleghi, 
che la determinazione del luogo non sarebbe stata che una 
cosa secondaria ; p e r c h è , prima di stabilire il luogo, si 
voleva dalla parte dell'Austria il sì o il no assoluto e pre-
ciso alle basi della mediazione proposta da Francia ed Inghil-
terra. Soggiungeva che le conferenze non avevano per iscopo 
che di determinare punti accessorii della mediazione , per e-
sempio i compensi e le indennità reciproche; ma che prima 
l'Austria doveva aderire alle basi suaccennate. Ora che il si-
gnor ministro degli esteri ci annunzia che l'Austria accettò la 
mediazione, gli chieggo di bene spiegarsi se accettò quelle 
basi, se pronunciò quel solenne si, poiché essa potrebbe aver 
acconsentito ad entrare nelle conferenze in un luogo determi-
nalo, senza accettarne formalmente le basi. (Gazz. P. e Coìte.) 

I l i PRESIDENTE D E I i C O N S I G L I O D E I M I N I S T R I . 
Messieurs , il me semble que ce que je venais de répondre à 
l'orateur précédent devait suffire pour faire comprendre l'im-
possibilité dans laquelle je suis dé dire quelque chose de plus. 
11 vient de m'être dit que Bruxelles a été choisie pour le lieu 
où doivent se traiter les conditions de la médiation. Pour 
moi, j'ai cru la nouvelle assez intéressante pour devoir vous 
l'annoncer sur-le-champ. 

CwiiGii iANETTi. Domando se l'Austria abbia pronunciato 
quel si, cioè se abbia accettato formalmente lo basi della me-
diazione. 

I l i PRESIDENTE D E E C O N S I G L I O D E I M I N I S T R I . 
Quant à ce que vient de ine demander M. le député Guglia-
netti, moi je n'en sais rien. Je répéterai seulement que nous 
regardons les bases qui ont été proposées et acceptées comme 
seul moyen d'accommodement. Je ne sais rien de plus pour le 
moment ; quand j 'en saurai davantage , je m'empresserai de 
le porter à votre connaissance. 

« U G i i ï A N E T T i . Ainsi vous ne savez rien, 
ILI PRESIDENTE . Ora , se i relatori degli uffizi hanno a 

riferire intorno alle nuove elezioni, io gl'invito a salire alla 
ringhiera. 

Alcune voci. Non vi sono elexioni a riferire. 


